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1.To recline when sitting on the chair.(en)
Einstellung der Rückenlehne des Stuhls im Sitzen(de)
Per reclinare una volta seduti sulla poltrona(it)
Pour s'incliner lorsqu'on est assis sur le fauteuil.(fr)
Si quiere reclinar el sillón al sentarse en él.(es)

Put your feet on the lower cross bar and exert with mild force pushing upwards at 
cross bar(A).At the same time, push the seat backward with mild force at (B).(en)

Bitte stellen Sie Ihre Füße auf die untere Querstange des Stuhls und schieben 
Sie ihn mit der Querstange (A) mit leichter Kraft nach oben. Gleichzeitig 
schieben Sie den Sitz, ebenfalls mit leichter Kraft, nach hinten (B).(de)

Poggiare i piedi sulla barra trasversale inferiore ed esercitare una leggera 
pressione spingendo verso l'alto in corrispondenza della barra trasversale (A). 
Allo stesso tempo, spingere il sedile all'indietro con applicando una leggera 
forza su (B).(it)

Mettez vos pieds sur la barre transversale inférieure et exercez une légère force 
poussante jusqu'à la barre transversale (A). En même temps, poussez le siège 
vers l'arrière avec une légère force à (B). (fr)

Coloque los pies en la barra transversal inferior y ejerza con una fuerza suave 
empujando la barra transversal (A) hacia arriba. Simultáneamente empuje el 
asiento con una fuerza suave en (B) hacia atrás.(es)



2.To keep recliner in desired angle.(en)
Halten der Liege im gewünschten Winkel.(de)
Per regolare l'angolo di reclinazione desiderato.(it)
Pour maintenir le fauteuil inclinable dans l'angle désiré.(fr)
Si quiere permanecer el sillón reclinable en un ángulo deseado. (es)

Flip part C upwards to horizontal at both handles to have recliner stay in desired 
angle, Flip part C downwards at both handles to loose the lock.(en)

Klappen Sie Teil C nach oben, bis er an beiden Griffen in waagerechter Position 
ist. Damit die Liege im gewünschten Winkel bleibt, klappen Sie bitte Teil C an 
beiden Griffen nach unten, um die Verriegelung zu lösen.(de)

Capovolgere la parte C verso l'alto in posizione orizzontale afferrando entrambe 
le maniglie per portare la poltrona reclinabile all'angolazione desiderata. 
Capovolgere C verso il basso afferrando entrambe le maniglie per allentare il 
blocco.(it)

Retournez la pièce C vers le haut à l'horizontal au niveau des deux poignées 
pour que le fauteuil inclinable reste dans l'angle désiré, retournez la pièce C vers 
le bas au niveau de deux poignées pour desserrer le verrou. (fr)

Gire la parte C en las ambas manijas hacia arriba a la horizontal para que el 
sillón reclinable permanezca en un ángulo deseado, gire la parte C en las ambas 
manijas hacia abajo para soltar el bloqueo.(es)




	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10

